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 E.EAFE-DHEANEL RBRAREE REBFLEFAEXEZRN
BE R DR BE Tk, PEBER KA EXNERRK, BEELF Bubft ok
FEHRL T, MEOBEYVEBX NN HERE T EENEL @, Er T BT E
BENENEHEERENAERE, RN EFRATERERR A RS Z A R EX
B, T A BRI AR P OARFE A A B B A R R S R E A B
5k R Ddr 8 (LR ) 3 AR 0 ), I L A PR ) R SR R B A W ROE
TR NELER, R TR EXNRE R R EREE A TE R ENIEIES
BN FniEE X B IE E A B T A AR U R IRIE 5 ENEZ WA £ R T, 2
WHEXEBFRRNFERR BB ARG EE, N TE NS X EEREE
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PSRRI R . WP 0B SR TR 3L 2 46 S PR B AR i I 58 PRz & vh i i ik 5 3
PR 5L T B R IR S 1R A AT R 152 B S AT A 13 SCOCAR DTG AR S P A 3
[F] e K271 5 UL, AR AR S 7 B M 5 3R 0K , Bilnas 5 H kil — B A SC PR R S
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9 A LT — DS BB — e BTG B . R 1 A O B 56 4 T AR R A5
PEIGBN

TEAGGE R b B O R —FhE 5 15 B A —FhiE 5 E B R e iy
HEAL SRR A2 MR F SO EZUE R . TR, BIRRcE iU iz B 1 4ot Sl
(4% 3 T-BeB, T UL, BHRE A AS B A5 R 1Y & 1 (sender) HEAREAL 128 HOM5 B EA TSt , SR 1%
FHCE (veceiver) , i 5 BIHCE XHE AT 5 H0E IR T 28 br & B EAL R I E K Xk
WS T PRI R . XA AZBIR AL TR R R K 1k A2 LA e Al
[FITEAT (388 54252 ) RGE LA SN AR SR e B R od & —FER . TSERs I,
TR B 5 Rk B HA WA RE I RS R TR A —FERY . RIS F2E I OIS TA
N AR BRIRF S5 B2 PN e 22 57, L) A2Bn g R T 14T R AN BERIESS
Fr EIREMER L5 R BE PR UE T 376 REME O PRAR LG & 1 5C PR B, 28 T 5 5 AU
BT Wil AR e, i 2O T bR e 15 B R B B IR B4 T 2EhRxT 4,
BT SEBRA R IR VP T IER IR RS, Wt E i oolIldE H i BHEAR T R — 55
AR B RA 7R HERILS AR | B 0 e TIB B CR FA NS ) 2Z 8] B e A SR,

BT s AR ME R, MRS TR . AT AR, B e —Fh =ou X &R 25k
B EE SIESCEE AR F A AR S EZ M AT R SEBRIE ST, AR AR S
SEURIERTE AUG & Z RIS PR s A OCHE 1 BN AE B, 133 n] LI B & A BSR4 2]
S AEOCHR IR BB AR A BRASCR . OHEE 7 2 FE R 7 220 0 B R i T RS
B A E FICtCh R S A RN R ES SOk W R B SCHK A BE BRI . AL 4
(TR SCAL T RE A 5 3 ISR 2 X R 4 e Il s A g, 7 A R A TR B RCR, T AN 333
BB AN AYSE T (adequate contextual effects for no gratuitous efforts )™ 1] 40 fa] 5-#& e fE
DRI T B PR PR S A TR B, AP Y i SR, A BB LD AR 11265

— B LIniE HEE
(—) BEXXLHEAEEE
BRI AR, B PAG TR — M R AR BRSO IR B, ORI Pl B R

WS PR F R — RS A AT 2 R AR AN R A TE SR EOR UE Y . R E T E SR T
135225 (high context communication ) , 1 E ATESS B it 2 M KA R AL 28 05 B, HoAgBRAr
R AR ORI T 5, TR E AL AN EL; 1T 8 THIR1EBE 28R (low—context communication) ()
T I FEFIACCEE W B, HAR B ALk i T 5 R AR T E R SRR
W&, ] iz FH 1 4558 (pragmatic equivalence) B D5 SCALAE bR () @107 fa] H 9K\ Ry, 18
AR RN E A E AR TR FTE 5 AL 2SS 18 P2 1 TR 2 S5 (E R (equivalent effect) .
WA A T4 D s, 2 b B RAR SO B R 2 — | B2 AR RO A R (0 SR IR
W FEFAEBIER SO, 7 Z AU SO R R A B Ry BRSNS B SCAL 7 3 r I 2
bk, Al IRt nl IR R A AU 5 0R TR0 A B, 20 el 2555 A st
AR R RZB IRl I, B T ZR SR K B R B Sh 3RS R i S if i in A% & i
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UNEAEE B R AR AT 2 B PR ORI ARG S RSO AR

(SRR FEHL

TR ER 2 — PR IR AR A 2 O}, (E 2 — PR AR A ORE AL BE RS
B IERE OB i DL, XA SC SR, AT R — RS R . 4 Ak BEE A
S I R BRI BRI, SO R AL 23 AR TR A &S D7 T, i o A 35 (L)
XTI SRR R v B oS % BT, MEARRDE, (LI ) oL LB F Ryt 2
b AR T SCAI DT DT T . A G T BE MY A A s R TR B A AR R T,
WA AL S S FRAE TEAE o BT DAL AR S i v B R RO SO B R
FOTATEE R B R RME L W R B SR D s AN A SRR BRI IN A, BARRS T I
BEFRURAZ  (HR X TR A TR B R ULl T 5 Z RS0 5 AR 1 SO iR, 200k
FIRPEA: , Xl 2538 A SRS 17 (cultural gaps ) , S B JFE SCAS (5 B0 BUREAS

(=) (LB T AR ST HFE G534

1. 24 BRI

CLLRERS Y Z R 20 A BEil B0 A WG B R R AT A . IS RR
alcholic liquor B3 liquor, Z4iH & spirits B # strong wine ;Spirits — 8700 | lL g+ = . H
M ARSI B AT S Wine 7E 9L 2 F8 “HI AT ", LL AN red wine(£1 % %578, white wine
(H ), 5 8 90, FL A apple wine 23E 54, parsip wine 8 A4 & K B XU

/Nl 8 KA TR A) Bl S, S 7PN the wine from Golden Well, +f
TR BSR4  TEWT RIS BFHPEIL A AKIR I  RE A K . B TECR R E 22Ty )
R B AR (T PR AR AN B, SR AR, e T RO MR A K 2R A
W, P, AN Golden Well liquor BEfRTIR HEGR , .5 Sy VU 5 i34 BRAR , SA% 3 1 AURR 1 SC
LAEIS

AR BRIV TR AT, 7S I DL E SR —A T ok B0/ N B R IR
TG IR AE — AR AT, 36 2 R A U 4970 "1, 364 < The light falling on it showed
that it was almost half full of some red juice, which they assumed to be some of the Western port
which Baoyu drank." AN “ VG £ 257 "PF 4 the Western port, port J& 48— FhiB /K K #5451
7R A A E R T ORI ST U PY AR A T MR L, JC AT T A AR W
Wiy AR B % S B BOR B R4, L BOIRE (0, 1 FUR I 00 MR (HX Rh i 4 ik
PRI A LA IE s b B AR 7 7 A T R TR TSR PR b 5 P P R A
PZ R R A2 M E . AU the red wine A PEA BEHERAL A -5 IR NI PERE 4R
SARFFRE R, IR P AT 4 d AR A SCIRIBRAE

2. SR

(BB MBI R P AR, Tt ER R AR BT R AR W DI 0 (LR ) hox
BURMFRAE AR IR RIS BEAL AT L, Forh gl 5 b R R 5 0 SRR R R RS R AR 8, AR
JEVR B P 2 ROKAR K B oK g 2 B IR, A 22 il S0 BE MR AL AR R T I, B K3t R
ATV R IR AR MR 2G5 R A 2K, Dok BN E R IR A,
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JE BN NS & TR

(LAYl SR A TE BTN B TR e . AR T PSRN, AR T
Y N AES . —H SRR Al b Gl T R R A X B

B EREEXHRLRET KA ZrLA 0, "ERIG I X TR LT A,
BFFIIL, "EREE CEOUS, TRE R REF 5 EE R R el B MR SR
T, A BT BA LT A RS EN  ARIEXEMN B R T E? MILE R R AR
AR E U GER B AR T AR AR Rk, T

M : As soon as she had gone Baoyu said , “Don’t bother to heat it. I prefer cold wine.”

“That won’t do,”said his aunt. “Cold wine will make your hand shake when you write.”

“Brother Pao,”put in Baochai teasingly, “you’ve the chance every day to acquire
miscellaneous knowledge. How come you don’t realize how heating wine is? Drunk hot, its fumes
dissipate quickly; drunk cold, it stays in your system and absorbs heat from your vital organs. That’

7’[]2J

s bad for you. So do stop drinking cold wine.

M BE LY, B R H IR, I AEAR IR E 5, SRR AR K
“UhEEAT T WhBRAT CIEAh 10 S A S W ISR AT F BT, 2 R B = T
R, BT AR ] s /Dt BRI A o XA TR T8 5 B se 0 R Ui 25 ) B B L
HPEE AR IT

%) 2. BRI RANERNT - SEI RARF B

P& A :Decoction to improve the respiration, fortify the blood and tranquilize the liver...

Carydalis ambigua (cooked in wine). "%

BEAL , “WHE" 5N cooked in wine, cook AIHEARZZIHTIIE , HLANAE Kb R HESE | B Ab nTAR
P 5 B E5 A T A RE 1 150 stiv—fried with wine /R JEIELH A FEIE RSB [
LW AL R BT TR B 1R i S R A A AT T BT SRR — A AT B0 I ol RE A R R
AT SCAS R

3. 5T

WS TRFN—XF 28 A s | A AT TR, LU U o B R A 10T F R, WA 0
W, AR SRR AR, A IR E A i i 22 R DR S e 2y —~, 1)
CETRRAE ) PR Iy AT BT B 1 5 W] AR SIS R

Bl 3.5 — = R ABAR, H KK ESOR RO S ARk, B AT ERRRE
PR ER, S kA RRIE, AR, BT, WAL A S AN E S I
SXRBE A G, 2 b —% =0

PEM At first they sipped slowly, but their spirits rose as they talked and they began to drink
more recklessly. The sound of flutes and strings could be heard from all the houses in the
neighborhood; everywhere was singing; and overhead the bright moon shone in full splendour. The
two men became very merry and drained cup after cup. Yu-tsun, eight—tenth drunk, could not

suppress his elation. He improvised a quatrain to the moon and declaimed it: .
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X S — B LR ) v [ SOOI IR Y 4 2 B SN2 AR, SRS AR A kg 2 AR
T, B ERARES O —4 AN R — AW R I AR5 A X PO 3R | sipped slowly,
drink more recklessly, drained cup after cup, improvised a quatrain ZNPEASE FF M E | W A3,
B AR R o AR B B nE BRSSO AR N 28, A shifErfi A 41 1 b
SCAE I R A R AR R , RIS A MR AR . PO BRI S T AR (R R
f8g < v ] P R D7 3N % R D G T M AR RS PR AT 3257 P

4. 52116

5 IR RS & 2 EE G S — A IR ARE R L nds ke I BB AT, i
AU DAL gl A T i D B s 2 o T B RIS B 2 R R I RE . “ITI R 450
IR I, A, XA gy RIS " 14 2 A4 5 PER P 22 B TR 1), 11 0 30 190 ™, 7 RS BT
FESE R B0 SR [T AR S 0y (0] T T R A T 982 “ O A AL, JCi AN R A
CELRERE VSR — - [m] A7 $ 5 T S 1S 1A IR 159

Bl 4 RET Z 2T m U E A s R, — AT A AR5 Kl AR &KL
B gl EkT ) 70

M :Pao—yu had just started combing it with a fine comb when Ching—wen hurried in to
fetch some money. She laughed mockingly at the sight of them. “Fancy! You haven’t yet drunk

the bridal cup but already you are doing her hair.” 12

SR H SR BT RS AR AR AL b A RS MR, SRR AT IS R IO & — o — ik
girsk, HMZEMZR"EEN drunk the bridal cup UM T RIS B EAAE S 10 A0 ER A A
WA, MR B PR T 40 E R BT S SO AR T E ] . Rk B Y
PR REA SO R B AT AN SEUEH , SO S 2 1T S A ISR 1A 15 B Bk
REIRZ

5.4

2 B R EIBURBY S ek, ) 72k T, IR 584 TRe i . FE LRI IRIE 2 |
JEHAT , e WA AR AR, U0 1 S 1 - AR ) RS 158, I AR S 2, T2 20 HE 4
14 o T — BRI T 7 SR TR K2 SRR AL (LR ) B ATHE S RO S A4
AR o B AR B A0 5 Y SIS BB U B IR T A8 PR Sz P B B 7 12
AT LRI TR TR

BI5. % =+ N\B 22 EH TR IK oMK, B EBER Tk, BB — KA, K —
A RAREET RS, BBFIEAME LY REB LA . FE AR TELRERE
k— AT e S R E AW Rk, R WF R, R
TRV B @2 g — ARG T BRER EAR—HEAG, A EF B3 (wH) (&
Z) g, "M

PN “Listen”,put in Baoyu.“If you drink fast, you will soon be drunk and we shan’t have any
fun. Suppose I empty a goblet first, and we play a new game of forfeits. If anyone who doesn’t do

as [ say will drink ten goblets in succession and leave the table to wait on the others”
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When they all agree to this, he picked up a goblet and drained it.

“Now” , he said, “you must make all four lines about a girl’s sorrow, her worry, her joy and
her delight, explaining the reason for each. Then you must drink off a cup of wine, sing a new song
and recite either a line from an old poem and couplet, or a saying from the Four Books or the Five

Classics connected with some object on the table.” ™

IR AT TR —MPRR T T, T I 4% “ S 7 AR RO ARE 1~ T b SE il — 6
W, PRI A I T AT 582 R — AR I T AR KU R BURE b — 2R 1 —
ARG I B ), TR SRR AR A . T AT A i R B A R R T R S
— T, TOIEAR B B iR s, HRRAE B T R X R AT B SIS IR0
ARA Ty 22 B AP A SO P R 2 S

Bl 6: 5NN RERGIT— ALK, o — R ERE S, HRERF P ARE
— A, FBLE A,

P& : Then the Lady Dowager called for a twig of osmanthus and ordered a serving—woman to
beat a drum on the other side of the screen as the twig passed from hand to hand. Whoever had it
when the drumming stopped had to drink a cup of wine and tell a joke as forfeit. "

Bl 7. % 2+ == MR FRR, PR RO "R XA E RN,

7 M :meanwhile Hsiang—yun, too important to wait, had started play—ing the finger—guessing
game with Pao—yu, shouting “three” or “five” at random---.'"

AR ZE AT 4, QRN A LA AT REFAR AN RE 8 AR, = M L 583 A h Ak
B BB, BOOEFE AR ATz, TOUH BRI A R nfe il B TR W B AR
W RN A B H B2 O T OR B IR TE ST AR , (RS0 1 b [ Seik” (3
J2 1 ) 3K b I AT A 22 18] Y SO 22 S RN, AN 5 P B AR I, 1 A i R A b 72
Y, AT IO IS R SR T LA — 28 PG AT LU SO PR e 5 ik, A R I
B H RN RTES

R T VR AR RS L T AR R, SR B SO SRR IR S A A
BPERME , nT LURLIE , I8 i) DURE S 5 SR IO 4 i B 07 1%, LU AN 2 nde | VR, e 7
o FCH AR AL PR P A 2 S5 R (0 SRR ERIRDE T IR AR, AT S A [ R |
(R SCAFEL

Bk

W SCAL PP AL & B S EJE 2R A B A 2SO TR S e — N I 2R 2 Y . Bl
TSR A5 = TS B SE, FBOT LIA TR — . S50 2 AR5 i
SO A2 AR R AETE T SCRIRER M IE BRI BEAG , LABOS T3 A B 38 7 RNR i
FZESATAIR . R, PR BP0 SR R AT I IR AR PR ARTR 5 1Y
SCARFRSEE , TE VAT SEA N BB 721 B R P BB R — A R AR il i
SRR BE 30 A R AP TR , HEE 5 W e e it £ R0 B A R A i R e, i A
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EERR. 7 AT

The Liquor Culture in A Dream in Red Mansions and Its Translation

from the Perspective of Pragmatics
HE Keyu
(School of Foreign Languages, Sichuan University of Science & Engineering, Zigong 643000, China)

Abstract: Pragmatics is a useful theory to study the process of translation, and it can be used to research
on translation strategy and techniques in dealing with cultural differences. Liquor—making of China has a long
history and liquor culture penetrates into many sides of economy, politics and society. A Dream in Red
Mansions, as a great classical Chinese novel, is regarded as an encyclopedia, and it is rich in liquor culture,
which covers all sides of life. From the perspective of pragmatic translation, equivalent translation is from the
optimal relevance between the contextual effects and the communicator’s processing efforts. Reproduction and
transmission of version in target language relies on interpretation and operation of cognitive context of
translators. Based on the pragmatic theories, the essay analyzes translated versions involved in all kinds of
liquor culture. It concludes that it is crucial for a good translator to correctly evaluate and understand cognitive
context and cultural cognition of target readers and source language, and correctly evaluate cognitive
differences of target and source languages. Research on translation of cultural elements of liquor in A Dream
in Red Mansions is valuable for its contribution to cross—cultural transmission of liquor culture.

Key words: pragmatics; A Dream in Red Mansions; liquor culture; cognitive context; optimal relevance
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